40 Syntactic :
140 Syntactical, morphological and discourse issues

Source text

?r;) III)L* querido su,bcr, pero he sabido que una de las nifias, cuando ya no
e ellgiiwgodhaglafnlwho que habia regresado de su viaje de bodas, entré
v € bano, se puso frente al espejo, se abri 88 it
el sostén y se busco el corazd ante 0o I pistele o o Lt
razon con la punta de la pistola d i
padre, que estaba en el comedor i 7 it et
con parte de la famili invi
S g n . 1a y tres invitados. 5
I onacion, unos cinco minutos d : ifi
hubiera abandonad S e e
0 la mesa, el padre no se | 5 i i
: \ evanto enseguida
se quedd durante algunos se i boca o, din
gundos paralizado con la boca 1 i
atreverse a masticar ni a tra i ) e
gar ni menos aun a devolver el bocad
- ! m . ado al plato;
Zi gu;;rrl(()ircl) \g(e); fin se alzq y corri6 hacia el cuarto de bafio, los q}fle lo 10
on como mientras descubria el ,
biay oD ' cuerpo ensangrentado de su
$ manos a la cabeza iba pasando el b
un lado a otro de la boca, si o soknppet) g
: » 8in saber todavia qué ha :
e i ’ cer con él. Llevaba la
» ¥ 00 la solt6 hasta que al cabo d b
o °13 € : 0 d€ un rato repard en
¢ Hslzfltsrcl) ‘E[gafio solbre el bidet, y entonces lo cubrié con el pafio qu:e tenia 15
nia en la mano y sus labios habian i
’ 1 R manchado, como si le di
mas vergiienza la vision de la inti 7 bade
. prenda intima que la del cu derri
y semidesnudo con el que la i e bt bt
prenda habia estado en contacto h i
muy poco: el cuerpo sentado a la ja - —————
_ mesa 0 alejandose | pasi ié
e m por €l pasillo o también
. A gesto automatico, el padre habi i
’ , a cerrado el grifo de
:ia(:;aczcl)i el del agua fifa, que estaba abierto con mucha presic')n.% ] L; ?
mérm()la,d gluz If:ﬁn ellmo;nento del disparo habia soltado sobre la meéa de
ce las fuentes vacias que acababa d
i . : ' aba de traer, y por eso lo
COlocaﬁgl(l)fliggg(i)o con su 1t1;>ro_§1o y simultaneo estrépito, habia estado
) en una bandeja, con mucho tient
mientras el chico vaciaba sus cai i 60 1n tagta belady
cajas con ruido también —, 1a t
que le habian mandado com; fi St
: prar aquella mafiana por haber invi
una vez lista y montada la t sl
arta, y cuando hubo calculad
comedor habrian terminado el et Hghi o
segundo plato, la habia 11 i
la habia depositado : P s
sobre una mesa en la i
WA S ' 1 la que, para su desconcierto, atn 30
ey cubiertos y servilletas soltados d i .
sobre el mantel y ningtin co 5 SR
| mensal (sélo habia un plato total impi
como s1 uno de ellos, la hija ma i do. pido g lo e,
0 ( . yor, hubiera comido més rapido v | i
’ . . . . O hub
rebafiado ademas, o bien ni siquiera se hubiera servido clz)lrne)y o

(Marfas 1999: 11, 16)
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Target text

I did not want to know but I have since come to know that one of the girls,
when she wasn’t a girl anymore and hadn’t long been back from her
honeymoon, went into the bathroom, stood in front of the mirror,

unbuttoned her blouse, took off her bra and aimed her own father’s gun
at her heart, her father at the time was in the dining room with other
members of the family and three guests. When they heard the shot, some
five minutes after the girl had left the table, her father didn’t get up at once,
but stayed there for a few seconds, paralysed, his mouth still full of food,
not daring to chew or swallow, far less to spit the food out on to his plate;
and when he finally did get up and run to the bathroom, those who followed
him noticed that when he discovered the blood-spattered body of his
daughter and clutched his head in his hands, he kept passing the mouthful
of meat from one cheek to the other, still not knowing what to do with it.
He was carrying his napkin in one hand and he didn’t let go of it until,
after a few moments, he noticed the bra that had been flung into the bidet
and he covered it with the one piece of cloth that he had to hand or rather
in his hand and which his lips had sullied, as if he were more ashamed of
the sight of her underwear than of her fallen, half-naked body with which,
until only a short time before, the article of underwear had been in contact:
the same body that had been sitting at the table, that had walked down the
corridor, that had stood there. Before that, with an automatic gesture, the
father had turned off the tap in the basin, the cold tap, which had been
turned full on. [. . .] The maid who, at the precise moment when the shot
rang out, had been setting down on the marble table in the scullery the

empty dishes she’d just brought through and had thus confused the noise

of the shot with the clatter she herself was making, had since been
arranging on another dish, with enormous care but little skill — the errand
boy meanwhile was making just as much noise unpacking his boxes — the
ice-cream cake she’d been told to buy that morning because there would
be guests for lunch; and once the cake was ready and duly arrayed on the
plate, and when she judged that the people in the dining room would have
finished their second course, she’d carried it through and placed it on the
table on which, much to her bewilderment, there were still bits of meat
on the plates and knives and forks and napkins scattered randomly about
the tablecloth, and not a single guest (there was only one absolutely clean
plate, as if one of them, the eldest daughter, had eaten more quickly than
the others and had even wiped her plate clean, or rather hadn’t even served

herself with any meat).
(Marias 2000: 3, 6)
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